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Português
Indicações de segurança
Indicações gerais de advertência para ferramentas eléctricas

Devem ser lidas todas as indicações de advertência 
e todas as instruções. O desrespeito das advertências 

e instruções apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio 
e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicações de adver-
tência, refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede 
(com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador 
(sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem iluminada. 

Desordem ou áreas de trabalho insuficientemente iluminadas podem le-
var a acidentes.

 Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas com risco de ex-
plosão, nas quais se encontrem líquidos, gases ou pós inflamáveis. 
Ferramentas eléctricas produzem faíscas, que podem inflamar pós ou va-
pores.

Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctrica 
durante a utilização. No caso de distracção é possível que perca o con-
trolo sobre o aparelho.

Segurança eléctrica
 A ficha de conexão da ferramenta eléctrica deve caber na tomada. A 

ficha não deve ser modificada de maneira alguma. Não utilizar uma fi-
cha de adaptação junto com ferramentas eléctricas protegidas por li-
gação à terra. Fichas não modificadas e tomadas apropriadas reduzem o 
risco de um choque eléctrico.

ATENÇÃO
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 Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superfícies ligadas 
à terra, como tubos, aquecimentos, fogões e frigoríficos. Há um risco 
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver ligado à terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A infiltração de 
água numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

 Não deverá utilizar o cabo para outras finalidades. Jamais utilizar o 
cabo para transportar a ferramenta eléctrica, para pendurá-la, nem 
para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de calor, óleo, 
cantos afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

 Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, só deverá 
utilizar cabos de extensão apropriados para áreas exteriores. A utili-
zação de um cabo de extensão apropriado para áreas exteriores reduz o 
risco de um choque eléctrico.

 Se não for possível evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica 
em áreas húmidas, deverá ser utilizado um disjuntor de corrente de 
avaria. A utilização de um disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de 
um choque eléctrico.

Segurança de pessoas
 Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha prudência ao traba-

lhar com a ferramenta eléctrica. Não utilizar uma ferramenta eléctrica 
quando estiver fatigado ou sob a influência de drogas, álcool ou me-
dicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta eléctrica, 
pode levar a lesões graves.

 Utilizar equipamento de protecção pessoal e sempre óculos de pro-
tecção. A utilização de equipamento de protecção pessoal, como máscara 
de protecção contra pó, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete 
de segurança ou protecção auricular, de acordo com o tipo e aplicação da 
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesões.

 Evitar uma colocação em funcionamento involuntária. Assegure-se 
de que a ferramenta eléctrica esteja desligada, antes de conectá-la à 
alimentação de rede e/ou ao acumulador, antes de levantá-la ou de 
transportá-la. Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta 
eléctrica ou se o aparelho for conectado à alimentação de rede enquanto 
estiver ligado, poderão ocorrer acidentes.
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 Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a 
ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa 
parte do aparelho em movimento pode levar a lesões.

 Evite uma posição anormal. Mantenha uma posição firme e mantenha 
sempre o equilíbrio. Desta forma é mais fácil controlar a ferramenta eléc-
trica em situações inesperadas.

 Usar roupa apropriada. Não usar roupa larga nem jóias. Mantenha os 
cabelos, roupas e luvas afastadas de partes em movimento. Roupas 
frouxas, cabelos longos ou jóias podem ser agarrados por peças em movi-
mento.

 Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de recolha, asse-
gure-se de que estejam conectados e utilizados correctamente. A uti-
lização de uma aspiração de pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
 Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica apro-

priada para o seu trabalho. É melhor e mais seguro trabalhar com a 
ferramenta eléctrica apropriada na área de potência indicada.

 Não utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor defeituo-
so. Uma ferramenta eléctrica que não pode mais ser ligada nem desliga-
da, é perigosa e deve ser reparada.

 Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador antes de execu-
tar ajustes no aparelho, de substituir acessórios ou de guardar o 
aparelho. Esta medida de segurança evita o arranque involuntário da 
ferramenta eléctrica.

 Guardar ferramentas eléctricas não utilizadas fora do alcance de 
crianças. Não permita que pessoas que não estejam familiarizadas 
com o aparelho ou que não tenham lido estas instruções, utilizem o 
aparelho. Ferramentas eléctricas são perigosas se forem utilizadas por 
pessoas inesperientes.

 Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se as partes 
móveis do aparelho funcionam perfeitamente e não emperram, e se 
há peças quebradas ou danificadas que possam prejudicar o funcio-
namento da ferramenta eléctrica. Permitir que peças danificadas se-
jam reparadas antes da utilização. Muitos acidentes têm como causa, a 
manutenção insuficiente de ferramentas eléctricas.
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Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de cor-
te cuidadosamente tratadas e com cantos de corte afiados emperram 
com menos frequência e podem ser conduzidas com maior facilidade.

 Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios, ferramentas de aplica-
ção, etc. conforme estas instruções. Considerar as condições de tra-
balho e a tarefa a ser executada. A utilização de ferramentas eléctricas 
para outras tarefas a não ser as aplicações previstas, pode levar a situa-
ções perigosas.

Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
 Só carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fa-

bricante. Há perigo de incêndio se um carregador apropriado para um 
certo tipo de acumuladores for utilizado para carregar acumuladores de 
outros tipos.

 Só utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores apropriados. 
A utilização de outros acumuladores pode levar a lesões e perigo de incên-
dio.

Manter o acumulador que não está sendo utilizado afastado de clipes, 
moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objectos metálicos 
que possam causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito 
entre os contactos do acumulador pode ter como consequência queima-
duras ou fogo.

 No caso de aplicação incorrecta pode vazar líquido do acumulador. 
Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental, deverá enxa-
guar com água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, também 
deverá consultar um médico. Líquido que escapa do acumulador pode 
levar a irritações da pele ou a queimaduras.

Serviço
 Só permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializa-

do e qualificado e só com peças de reposição originais. Desta forma é 
assegurado o funcionamento seguro do aparelho.
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Indicações de segurança para aparafusadoras
 Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos cabos 

eléctricos, deverá sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas su-
perfícies isoladas do punho. O contacto com um cabo sob tensão tam-
bém pode colocar sob tensão as peças metálicas da ferramenta eléctrica 
e levar a um choque eléctrico.

 Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar ou soltar para-
fusos podem ocorrer, por instantes, altos momentos de reacção.

 Fixar a peça a ser trabalhada. Uma peça a ser trabalhada fixa com dispo-
sitivos de aperto ou com torno de bancada está mais firme do que segura-
da com a mão.

 Espere a ferramenta eléctrica parar completamente, antes de depo-
sitá-la. A ferramenta de aplicação pode emperrar e levar à perda de con-
trolo sobre a ferramenta eléctrica.

 Colocar o comutador do sentido de rotação na posição central antes 
de todos os trabalhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manutenção, 
troca de ferramenta etc.), assim como o para o transporte e arrecada-
ção. Há perigo de lesões se o interruptor de ligar-desligar for accionado 
involuntariamente.

Proteger a ferramenta eléctrica contra calor, p. ex. também 
contra uma permanente radiação solar, fogo, água e humidade. 
Há perigo de explosão.

 Em caso de danos e de utilização incorrecta do acumulador, podem 
escapar vapores. Arejar bem o local de trabalho e consultar um médi-
co se forem constatados quaisquer sintomas. É possível que os vapo-
res irritem as vias respiratórias.

Indicações de segurança para carregadores
Este carregador não pode ser utilizado por 

crianças e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com in-
suficiente experiência e conhecimentos. Es-
te carregador pode ser utilizado por crianças 
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a partir dos 8 anos, assim como pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com insuficiente experiência 
e conhecimentos, desde que as mesmas se-
jam supervisionadas ou recebam instruções 
acerca da utilização segura do carregador e 
dos perigos provenientes do mesmo. Caso 
contrário há perigo de operação errada e feri-
mentos.

Supervisionar as crianças. Assim é assegura-
do que as crianças não brinquem com o carre-
gador.

Crianças não devem realizar trabalhos de 
limpeza nem de manutenção no carregador, 
sem supervisão.

Manter o carregador afastado de chuva ou humidade. A infil-
tração de água num carregador aumenta o risco de choque eléc-
trico.

 Carregue apenas os acumuladores de lítio integrados em produtos 
Bosch. A tensão do acumulador tem de coincidir com a tensão de 
carga para acumulador do carregador. Caso contrário, existe perigo de 
incêndio e explosão.

Manter o carregador limpo. Há risco de choque eléctrico devido a suji-
dade.

 Antes de cada utilização é necessário verificar o carregador, o cabo e 
a ficha. Não utilizar o carregador se forem verificados danos. Não 
abrir pessoalmente o carregador e só permita que seja reparado por 
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pessoal qualificado e que só sejam utilizadas peças sobressalentes 
originais. Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o risco de 
um choque eléctrico.

 Não operar o carregador sobre uma base facilmente inflamável 
(p. ex. papel, tecidos etc.) ou em ambiente combustível. Há perigo de 
incêndio devido ao aquecimento do carregador durante o carregamento.

Descrição do produto e da potência
Devem ser lidas todas as indicações de 
advertência e todas as instruções. O des-
respeito das advertências e instruções apre-
sentadas abaixo pode causar choque eléctrico, 
incêndio e/ou graves lesões.

Utilização conforme as disposições
O aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.
A luz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a área de trabalho direc-
ta da ferramenta eléctrica e não é adequada para a iluminação ambiente no 
âmbito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeração dos componentes ilustrados refere-se à apresentação da ferra-
menta eléctrica na página de esquemas.

1 Bit de aparafusamento*
2 Fixação da ferramenta
3 Capa de borracha
4 Indicação do sentido de rotação à direita
5 Indicação do estado de carga do acumulador
6 Indicação do sentido de rotação à esquerda
7 Olhal de suspensão
8 Interruptor de ligar-desligar
9 Comutador do sentido de rotação

10 Lâmpada “Power Light”
11 Punho (superfície isolada)
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12 Carregador
13 Adaptador do excêntrico*
14 Adaptador angular*
15 Bucha de binário*
16 Anel de pré-selecção do binário*
17 Marcação para o ajuste do binário*
18 Anel de desbloqueio*

* Acessórios apresentados ou descritos não pertencem ao volume de fornecimento 
padrão. Todos os acessórios encontram-se no nosso programa de acessórios.

Dados técnicos
Aparafusadora sem fio IXO
N° do produto 3 603 J81 0..
Tensão nominal V= 3,6
N° de rotações em ponto morto min-1 215
Máx. binário de aparafusamento 
duro/macio conforme ISO 5393 Nm 4,5/ 3
Máx. Ø de aparafusamento mm 5
Peso conforme 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Acumulador Li-Iões
Capacidade Ah 1,5
Número de elementos do 
acumulador 1
Carregador
N° do produto 2 607 225 809 (EU)

2 607 225 811 (UK/SMA)
2 607 225 813 (AU)

Tempo de carga min 380
Classe de protecção /II
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Informação sobre ruídos/vibrações
Os valores de emissão de ruído determinados de acordo com EN 60745-2-2.
O nível de pressão acústica avaliado como A do aparelho é tipicamente infe-
rior a 70 dB(A). Incerteza K =3 dB.
O nível de ruído durante o trabalho pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar um protector auricular!
Totais valores de vibrações ah (soma dos vectores de três direcções) e incer-
teza K averiguada conforme EN 60745:
Parafusos: ah <2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
O nível de vibrações indicado nestas instruções foi medido de acordo com 
um processo de medição normalizado pela norma EN 60745 e pode ser uti-
lizado para a comparação de ferramentas eléctricas. Ele também é apropria-
do para uma avaliação provisória da carga de vibrações.
O nível de vibrações indicado representa as aplicações principais da ferra-
menta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras 
aplicações, com acessórios diferentes, com outras ferramentas de trabalho 
ou com manutenção insuficiente, é possível que o nível de vibrações seja di-
ferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibrações para o perí-
odo completo de trabalho.
Para uma estimação exacta da carga de vibrações, também deveriam ser 
considerados os períodos nos quais o aparelho está desligado ou funciona, 
mas não está sendo utilizado. Isto pode reduzir a carga de vibrações durante 
o completo período de trabalho.
Além disso também deverão ser estipuladas medidas de segurança para pro-
teger o operador contra o efeito de vibrações, como por exemplo: manuten-
ção de ferramentas eléctricas e de ferramentas de trabalho, manter as mãos 
quentes e organização dos processos de trabalho.

Declaração de conformidade
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito nos 
“Dados técnicos” está em conformidade com todas as disposições pertinen-
tes das Directivas 2009/125/CE (regulamento de 1194/2012), 
2011/65/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alte-
rações, e em conformidade com as seguintes normas: 
EN 60745-1, EN 60745-2-2 (ferramenta sem fio), 
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (carregador).
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Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

14

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.07.2014

Montagem
 Colocar o comutador do sentido de rotação na posição central antes 

de todos os trabalhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manutenção, 
troca de ferramenta etc.), assim como o para o transporte e arrecada-
ção. Há perigo de lesões se o interruptor de ligar-desligar for accionado 
involuntariamente.

Carregar o acumulador (veja figura A)
 Não utilizar outro carregador. O carregador fornecido está adaptado ao 

acumulador de Li-Iões montado na sua ferramenta eléctrica.
 Observar a tensão de rede! A tensão da fonte de corrente deve coincidir 

com a chapa de identificação do carregador. Carregadores marcados pa-
ra 230 V também podem ser operados com 220 V.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para assegurar a 
completa potência do acumulador, o acumulador deverá ser carregado com-
pletamente no carregador antes da primeira utilização.
O acumulador de iões de lítio pode ser carregado a qualquer altura, sem que 
a sua vida útil seja reduzida. Uma interrupção do processo de carga não da-
nifica o acumulador.
O acumulador de Li-Iões está protegido contra descarga total. A ferra-
menta eléctrica é desligada através de um disjuntor de protecção, logo que 

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de aplicação não se movi-
menta mais e escuta-se um leve ruído silvante.
 Não continuar a premir o interruptor de ligar-desligar após o desliga-

mento automático da ferramenta eléctrica. O acumulador pode ser da-
nificado.

Se com 5 o interruptor de ligar-desligar semi-premido a indicação do estado 
de carga iluminar-se-em 8 vermelho, significa que o acumulador tem menos 
que 30% da sua capacidade total e deveria ser recarregado.
O processo de carga começa assim que introduzir a ficha de rede do carrega-
dor na tomada e colocar a aparafusadora sem fio sobre o carregador 12.
A indicação do estado de carga do acumulador 5 indica o progresso de car-
regamento. A indicação verde permanece ligada durante o processo de car-
ga. Se a indicação do estado de carga do acumulador 5 não estiver mais liga-
da, significa que o acumulador está completamente carregado.
O punho da ferramenta eléctrica aquece-se durante o processo de carga. Is-
to é normal.
Separar o carregador da rede eléctrica se não for utilizado por muito tempo.
A ferramenta eléctrica não pode ser utilizada durante o processo de carga; 
ela não está com defeito se não funcionar durante o processo de carga.
 Proteger o carregador contra humidade!
Observar a indicação sobre a eliminação de forma ecológica.

Troca de ferramenta (veja figura B)
 Não utilizar pontas de aparafusar duplas com um comprimento supe-

rior a 25 mm.
Colocar a ponta de aparafusar 1 directamente no encabadouro da ferra-
menta 2.

Adaptador do excêntrico/adaptador angular/adaptador de 
binário (veja figura C – F)
Com o adaptador de excêntrico 13 é possível aparafusar rente ao canto.
Com o adaptador angular 14 é possível executar aparafusamentos em locais 
de difícil acesso.
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Com o anel de pré-selecção do binário 16 na bucha de binário 15 é possível 
pré-seleccionar o binário necessário 10 com escalonamentos. Com o binário 
correctamente ajustado, a ferramenta de trabalho é parada logo que o para-
fuso estiver dentro do material de forma alinhada, ou logo que for alcançado 
o binário ajustado.

Montagem  (veja figuras C–D)
Para a montagem das buchas é necessário puxar a capa de borracha 3 para 
frente. Após retirar a capa é possível encaixar as buchas. As buchas também 
podem ser montadas deslocadas por 45°.

Desmontagem (veja figuras E–F)
Para desmontar as buchas é necessário girar o anel de desbloqueio 18 no 
sentido de rotação  e puxar a bucha para frente para retirá-la. Em seguida 
deverá recolocar a capa de borracha 3.

Funcionamento
Colocação em funcionamento
 Observar a tensão de rede! A tensão da fonte de corrente deve coincidir 

com a chapa de identificação do carregador. Carregadores marcados pa-
ra 230 V também podem ser operados com 220 V.

Ajustar o sentido de rotação
Com o comutador de sentido de rotação 9 é possível alterar o sentido de 
rotação da ferramenta eléctrica. Com o interruptor de ligar-desligar pressio-
nado 8 isto no entanto não é possível.
Rotação à direita: Premir o comutador do sentido de rotação 9 completa-
mente para a esquerda, para atarraxar parafusos.

A indicação do sentido de rotação à direita 4 ilumina-se quando o 
interruptor de ligar-desligar 8 está premido e quando o motor está 
em funcionamento.

Marcha à esquerda: Premir o comutador do sentido de rotação completa-
mente para a direita 9 para soltar ou desatarraxar parafusos.

A indicação do sentido de rotação à esquerda 6 ilumina-se quando 
o interruptor de ligar-desligar 8 está premido e quando o motor está 
em funcionamento.
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Ligar e desligar
Para a colocação em funcionamento da ferramenta eléctrica deverá pres-
sionar o interruptor de ligar-desligar 8 e manter pressionado.
A lâmpada 10 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 8 está par-
cialmente ou completamente premido e ilumina o local de trabalho se a luz 
ambiente não for suficiente.
Para desligar a ferramenta eléctrica, deverá soltar novamente o interruptor 
de ligar-desligar 8.

Bloqueio automático do veio (Auto-Lock)
O veio de perfuração está bloqueado quando o interruptor de ligar-desligar 
8 não está premido.
Desta forma é possível apertar parafusos até mesmo com o acumulador 
descarregado ou utilizar a ferramenta eléctrica como chave de fendas.
 Não premir o interruptor de ligar-desligar 8 por mais que 

15 segundos quando o veio de perfuração estiver bloqueado. Caso 
contrário é possível que a ferramenta eléctrica seja danificada.

Indicações de trabalho
 A ferramenta eléctrica só deve ser colocada sobre o parafuso quando 

estiver desligada. Ferramentas de trabalho em rotação podem escorregar.
Na lateral do carregador 12 há um compartimento para guardar até 13 bits 
de aparafusamento. A admissão para os bits de aparafusamento pode ser re-
tirada.

Manutenção e serviço
Manutenção e limpeza
 Colocar o comutador do sentido de rotação na posição central antes 

de todos os trabalhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manutenção, 
troca de ferramenta etc.), assim como o para o transporte e arrecada-
ção. Há perigo de lesões se o interruptor de ligar-desligar for accionado 
involuntariamente.

Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de ventilação sempre 
limpas, para trabalhar bem e de forma segura.
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O acumulador não funciona mais; dirija-se a um serviço pós-venda autoriza-
do para ferramentas eléctricas Bosch.
Se for necessário substituir o cabo de conexão, isto deverá ser realizado pela 
Bosch ou por uma oficina de serviço pós-venda autorizada para todas as fer-
ramentas eléctricas Bosch para evitar riscos de segurança.
Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos processos de fabrica-
ção e de teste, a reparação deverá ser executada por uma oficina de serviço 
autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.
Para todas as questões e encomendas de peças sobressalentas é imprescin-
dível indicar o número de produto de 10 dígitos como consta na placa de ca-
racterísticas da ferramenta eléctrica.

Serviço pós-venda e consultoria de aplicação
O serviço pós-venda responde às suas perguntas a respeito de serviços de 
reparação e de manutenção do seu produto, assim como das peças sobres-
salentes. Desenhos explodidos e informações sobre peças sobressalentes 
encontram-se em:
www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicação Bosch esclarecem com prazer to-
das as suas dúvidas a respeito da compra, aplicação e ajuste dos produtos e 
acessórios.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E – 3E
1800 Lisboa
Para efectuar o seu pedido online de peças entre na página www.ferramen-
tasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 21 8511096
Brasil
Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 1195
13065-900 Campinas
Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte
Os acumuladores de iões de lítio, contidos, estão sujeitos ao direito de ma-
teriais perigosos. Os acumuladores podem ser transportados na rua pelo uti-
lizador, sem mais obrigações. 
Na expedição por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedição), devem 
ser observadas as especiais exigências quanto à embalagem e à designação. 
Neste caso é necessário consultar um especialista de materiais perigosos ao 
preparar a peça a ser trabalhada.

Eliminação
As ferramentas eléctricas, os acessórios e as embalagens devem ser 
enviados a uma reciclagem ecológica de matéria prima.

Não deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!
Apenas países da União Europeia:

Conforme as Directivas Europeias 2012/19/UE relativa 
aos resíduos de ferramentas eléctricas europeias 
2006/66/CE é necessário recolher separadamente os 
acumuladores/as pilhas defeituosos ou gastos e conduzí-
los a uma reciclagem ecológica.

Acumuladores/pilhas:
Iões de lítio:
Observar as indicações no capítulo “Transporte”, 
página 86.

 Os acumuladores integrados só podem ser retirados por pessoal es-
pecializado para serem eliminados.  A abertura da carcaça pode causar 
a destruição da ferramenta eléctrica.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica, mantenha pressionado o 
interruptor de ligar/desligar 8 até o acumulador ficar totalmente descarrega-
do. Desaperte os parafusos na carcaça e remova-a para poder retirar o acu-
mulador. Para evitar um curto-circuito, separe as ligações do acumulador 
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uma a uma e depois isole os pólos. Mesmo com o acumulador totalmente 
descarregado, ainda existe uma capacidade residual no acumulador que po-
de ser libertada em caso de curto-circuito.

Sob reserva de alterações.

Italiano
Norme di sicurezza
Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative. In caso di mancato rispetto delle 

avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo di 
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per 
ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo si riferisce 
ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad 
utensili elettrici alimentati a batteria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
 Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illuminata. Il disor-

dine oppure zone della postazione di lavoro non illuminate possono essere 
causa di incidenti.

 Evitare d’impiegare l’elettroutensile in ambienti soggetti al rischio di 
esplosioni nei quali si abbia presenza di liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono far infiammare 
la polvere o i gas.

 Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’impiego dell’elet-
troutensile. Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del 
controllo sull’elettroutensile.

AVVERTENZA
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Sicurezza elettrica
 La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere 

adatta alla presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla 
spina. Non impiegare spine adattatrici assieme ad elettroutensili do-
tati di collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte al-
lo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

 Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, 
riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior 
rischio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo è messo a massa.

 Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’umidità. La 
penetrazione dell’acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una 
scossa elettrica.

 Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in particolare, 
non usarlo per trasportare o per appendere l’elettroutensile oppure 
per estrarre la spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a 
fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchina 
che siano in movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il 
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

 Qualora si voglia usare l’elettroutensile all’aperto, impiegare solo ed 
esclusivamente cavi di prolunga che siano adatti per l’impiego 
all’esterno. L’uso di un cavo di prolunga omologato per l’impiego 
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

 Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’elettroutensile in 
ambiente umido, utilizzare un interruttore di sicurezza. L’uso di un in-
terruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
 È importante concentrarsi su ciò che si sta facendo e maneggiare con 

giudizio l’elettroutensile durante le operazioni di lavoro. Non utilizza-
re mai l’elettroutensile in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi 
sotto l’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo di 
distrazione durante l’uso dell’elettroutensile può essere causa di gravi in-
cidenti.

 Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale nonché 
occhiali protettivi. Indossando abbigliamento di protezione personale 
come la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
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elmetto di protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo e 
dell’applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

 Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile. Prima di colle-
garlo alla rete di alimentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile, 
prima di prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi 
che l’elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l’interruttore 
mentre si trasporta l’elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazio-
ne di corrente con l’interruttore inserito, si vengono a creare situazioni pe-
ricolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

 Prima di accendere l’elettroutensile togliere gli attrezzi di regolazio-
ne o la chiave inglese. Un accessorio oppure una chiave che si trovi in 
una parte rotante della macchina può provocare seri incidenti.

 Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di mettersi in 
posizione sicura e di mantenere l’equilibrio in ogni situazione. In que-
sto modo è possibile controllare meglio l’elettroutensile in caso di situa-
zioni inaspettate.

 Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né portare 
bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da 
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impi-
gliarsi in pezzi in movimento.

 In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspirazione della 
polvere e di raccolta, assicurarsi che gli stessi siano collegati e che 
vengano utilizzati correttamente. L’utilizzo di un’aspirazione polvere 
può ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
 Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il proprio lavoro, uti-

lizzare esclusivamente l’elettroutensile esplicitamente previsto per 
il caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo migliore e più sicu-
ro nell’ambito della sua potenza di prestazione.

 Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difettosi. Un elettro-
utensile con l’interruttore rotto è pericoloso e deve essere aggiustato.

 Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla macchina, pri-
ma di sostituire parti accessorie oppure prima di posare la macchina 
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della 
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione eviterà 
che l’elettroutensile possa essere messo in funzione involontariamente.
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 Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli al di 
fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare usare l’elettroutensile 
a persone che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le 
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando 
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

 Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operando con la dovu-
ta diligenza. Accertarsi che le parti mobili della macchina funzionino 
perfettamente, che non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o 
danneggiati al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile stes-
so. Prima di iniziare l’impiego, far riparare le parti danneggiate. Nu-
merosi incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manutenzione è 
stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. Gli utensili da 
taglio curati con particolare attenzione e con taglienti affilati s’inceppano 
meno frequentemente e sono più facili da condurre.

 Utilizzare l’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli utensili per ap-
plicazioni specifiche ecc., sempre attenendosi alle presenti istruzio-
ni. Così facendo, tenere sempre presente le condizioni di lavoro e le 
operazioni da eseguire. L’impiego di elettroutensili per usi diversi da 
quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie 
ricaricabili
 Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei dispositivi 

di carica consigliati dal produttore. Per un dispositivo di carica previsto 
per un determinato tipo di batteria sussiste pericolo di incendio se viene 
utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

 Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed esclusivamente 
batterie ricaricabili esplicitamente previste. L’uso di batterie ricarica-
bili di tipo diverso potrà dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio 
d’incendi.

 Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, 
chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero 
provocare un cavallottamento dei contatti. Un eventuale corto circuito 
tra i contatti dell’accumulatore potrà dare origine a bruciature o ad incendi.
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 In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita di liquido 
dalla batteria ricaricabile. Evitarne assolutamente il contatto. In caso 
di contatto accidentale, sciacquare accuratamente con acqua. Rivol-
gersi immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse entrare 
in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile 
potrà causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza
 Fare riparare l’elettroutensile solo ed esclusivamente da personale 

specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio originali. In tale ma-
niera potrà essere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore
 Tenere l’apparecchio per le superfici isolate dell’impugnatura qualo-

ra venissero effettuati lavori durante i quali la vite potrebbe venire a 
contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto della vite con un cavo 
sotto tensione può mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

 Tenere sempre ben saldo l’elettroutensile. Serrando a fondo ed allen-
tando le viti è possibile che si verifichino temporaneamente alti momenti 
di reazione.

 Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione può essere 
bloccato con sicurezza in posizione solo utilizzando un apposito dispositi-
vo di serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la semplice 
mano.

 Prima di posare l’elettroutensile, attendere sempre fino a quando si 
sarà fermato completamente. L’accessorio può incepparsi e comporta-
re la perdita di controllo dell’elettroutensile.

 Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. lavori di manu-
tenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché in caso di trasporto e di 
conservazione dello stesso, avere sempre cura di portare in posizio-
ne media il commutatore per la reversibilità. In difetto, sussisterà il pe-
ricolo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’interruttore di av-
vio/di arresto.
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Proteggere l’elettroutensile dal calore, p. es. anche dall’irra-
diamento solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e dall’umidità. 
Esiste pericolo di esplosione.

 In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi è il 
pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi vi-
sitare da un medico in caso di disturbi. I vapori possono irritare le vie re-
spiratorie.

Indicazioni di sicurezza per caricabatteria
 Il presente caricabatteria non è previsto per 

l’utilizzo da parte di bambini, persone con li-
mitate capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o persone con scarsa conoscenza ed espe-
rienza. Il presente caricabatteria può essere 
utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di 
età, da persone con limitate capacità fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone con 
scarsa conoscenza ed esperienza, purché si-
ano sorvegliati da una persona responsabile 
della loro sicurezza o siano stati istruiti in 
merito all’impiego sicuro del caricabatteria 
e ai relativi pericoli. In caso contrario sussiste 
il rischio di utilizzo errato e di lesioni.

Sorvegliare i bambini. In questo modo viene 
assicurato che i bambini non giocano con la sta-
zione di ricarica.
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 La pulizia e la manutenzione della stazione 
di ricarica da parte di bambini non deve av-
venire senza sorveglianza.

Custodire il caricabatteria al riparo dalla pioggia o dall’umidità. 
L’eventuale infiltrazione di acqua in un caricabatteria va ad au-
mentare il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

 Caricare esclusivamente batterie al litio integrate in prodotti Bosch. 
La tensione della batteria deve essere adatta alla tensione di ricarica 
batteria del caricabatteria. Sussiste pericolo di incendio ed esplosione.

 Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre pulito. Attraverso 
accumuli di sporcizia si crea il pericolo di una scossa elettrica.

 Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il cavo e la spina. 
Non utilizzare il caricabatteria in caso doveste riscontrare dei danni. 
Non aprire mai personalmente il caricabatteria e farlo riparare sol-
tanto da personale qualificato e soltanto con pezzi di ricambio origi-
nali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine danneggiate si au-
menta il pericolo di una scossa elettrica.

 Non utilizzare il caricabatteria su basi facilmente infiammabili (p. es. 
carta, tessuti ecc.) oppure in ambienti infiammabili. Per via del riscal-
damento del caricabatteria che si ha durante la fase di ricarica si viene a 
creare il pericolo di incendio.

Descrizione del prodotto e caratteristiche
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le 
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle 
istruzioni operative si potrà creare il pericolo 
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Uso conforme alle norme
La macchina è adatta per avvitare e svitare viti.
L’illuminazione di questo elettroutensile è concepita per illuminare l’area 
di lavoro dell’elettroutensile stesso e non è adatta per illuminare l’ambiente 
domestico.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illustrazione dell’elet-
troutensile che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Bit cacciavite*
2 Mandrino portautensile
3 Cuffia di protezione antipolvere
4 Visualizzazione della direzione di marcia, rotazione destrorsa
5 Indicatore dello stato di carica della batteria
6 Visualizzazione della direzione di marcia, rotazione sinistrorsa
7 Gancio
8 Interruttore di avvio/arresto
9 Commutatore del senso di rotazione

10 Illuminazione del punto di avvitatura «Power Light»
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)
12 Stazione di ricarica
13 Attacco ad eccentrico*
14 Attacco esagonale*
15 Adattatore della coppia*
16 Anello di regolazione preselezione della coppia*
17 Marcatura per regolazione della coppia*
18 Anello di sbloccaggio*

* L’accessorio illustrato oppure descritto non è compreso nel volume di fornitura 
standard. L’accessorio completo è contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Avvitatore a batteria IXO
Codice prodotto 3 603 J81 0..
Tensione nominale V= 3,6
Numero di giri a vuoto min-1 215
Mass. momento di coppia avvita-
mento di giunti rigidi/elastici 
conforme alla norma ISO 5393 Nm 4,5/ 3
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Informazioni sulla rumorosità e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-2.
Il livello di pressione acustica stimato A della macchina ammonta ad un 
valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Il livello di rumore durante il lavoro può superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!
Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e 
incertezza della misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:
Avvitamento: ah <2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni è stato rilevato seguen-
do una procedura di misurazione conforme alla norma EN 60745 e può esse-
re utilizzato per confrontare gli elettroutensili. Lo stesso è idoneo anche per 
una valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi principali dell’elettro-
utensile. Qualora l’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per altri impie-
ghi, con accessori e utensili da innesto differenti oppure con manutenzione 
insufficiente, il livello di vibrazioni può differire. Questo può aumentare 

Diam. max. delle viti mm 5
Peso in funzione della 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Batteria ricaricabile Li-Ionen
Autonomia Ah 1,5
Numero degli elementi della batteria 
ricaricabile 1
Stazione di ricarica
Codice prodotto 2 607 225 809 (EU)

2 607 225 811 (UK/SMA)
2 607 225 813 (AU)

Tempo di ricarica min 380
Classe di sicurezza /II

Avvitatore a batteria IXO
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sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l’intero periodo di tempo 
operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni bisognerebbe 
considerare anche i tempi in cui l’apparecchio è spento oppure è acceso ma 
non è utilizzato effettivamente. Questo può ridurre chiaramente la sollecita-
zione da vibrazioni per l’intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione dell’operatore 
dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manutenzione dell’elettroutensile e 
degli accessori, mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformità
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che il prodotto descritto 
nella sezione «Dati tecnici» è conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle 
Direttive 2009/125/CE (Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché 
alle seguenti Normative: 
EN 60745-1, EN 60745-2-2 (utensili a batteria), EN 60335-1, 
EN 60335-2-29 (caricabatterie).
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

14

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.07.2014

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Montaggio
 Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. lavori di manu-

tenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché in caso di trasporto e di 
conservazione dello stesso, avere sempre cura di portare in posizione 
media il commutatore per la reversibilità. In difetto, sussisterà il peri-
colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’interruttore di avvio/
di arresto.

Caricare la batteria (vedi figura A)
 Non utilizzare mai un altro tipo di caricabatteria. Il caricabatteria forni-

to in dotazione è adattato alla batteria ricaricabile agli ioni di litio di cui è 
dotato l’elettroutensile.

 Osservare la tensione di rete! La tensione della rete deve corrispondere 
a quella indicata sulla stazione di ricarica. Stazioni di ricarica previste per 
l’uso con 230 V possono essere azionate anche a 220 V.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per ga-
rantire l’intera potenza della batteria ricaricabile, prima del primo impiego ri-
caricare completamente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio può essere ricaricata in qualsiasi momen-
to senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’operazione di ricarica non 
danneggia la batteria ricaricabile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio è protetta contro lo scaricamento 
completo. In caso di batteria scarica l’elettroutensile si spegne attraverso un 
interruttore automatico: l’utensile ad innesto non si muove più e si sente un 
leggero fischio.
 Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile non continua-

re a premere l’interruttore di avvio/arresto. La batteria ricaricabile po-
trebbe subire dei danni.

Quando si preme fino a metà  l’interruttore avvio/arresto 8 e l’indicatore 
dello stato di carica della batteria 5 è rosso significa che la batteria ricarica-
bile ha meno del 30% della propria autonomia e dovrebbe essere di nuovo ri-
caricata.
L’operazione di ricarica inizia non appena si inserisce la spina della stazione 
di ricarica nella presa di alimentazione e si applica dunque l’avvitatore a bat-
teria nella stazione di ricarica 12.
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L’indicatore dello stato di carica della batteria 5 visualizza lo stato dell’opera-
zione di ricarica. Nel corso dell’operazione di ricarica la spia luminosa è acce-
sa ed è verde. La batteria ricaricabile è ricaricata completamente non appe-
na l’indicatore dello stato di carica della batteria 5 si spegne.
Durante l’operazione di ricarica l’impugnatura dell’elettroutensile si riscalda. 
Ciò è normale.
I caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabatteria dalla rete di 
alimentazione.
Durante l’operazione di ricarica l’elettroutensile non può essere utilizzato, lo 
stesso non è difettoso se durante l’operazione di ricarica non funziona.
 Proteggere dall’acqua la stazione di ricarica!
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili (vedi figura B)
 Non utilizzare lame a cacciavite (bit) bilaterali con una lunghezza di 

oltre 25 mm.
Applicare il bit cacciavite 1 direttamente nel mandrino portautensile 2.

Attacco ad eccentrico/attacco esagonale/adattatore della 
coppia (vedi figure C –F)
Con l’attacco ad eccentrico 13 è possibile avvitare vicino al bordo.
Con l’attacco esagonale 14 è possibile effettuare lavori di avvitamento in 
punti di difficile accesso.
Con l’anello di regolazione preselezione della coppia 16 sull’adattatore della 
coppia 15 è possibile preselezionare la coppia necessaria in 10 livelli. Con la 
regolazione corretta, l’utensile accessorio viene arrestato non appena la vite 
è avvitata a livello nel materiale ovvero è raggiunta la coppia regolata.

Montaggio  (vedere figure C–D)
Per il montaggio degli adattatori estrarre in avanti la cuffia di protezione 3. 
Successivamente possono essere inseriti gli adattatori. È possibile un mon-
taggio degli adattatori spostato di 45°.
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Smontaggio (vedi figure E–F)
Per lo smontaggio degli adattatori, ruotare l’anello di sbloccaggio 18 nel 
senso di rotazione  ed estrarre in avanti l’adattatore. Al termine inserire 
nuovamente la cuffia di protezione 3.

Uso
Messa in funzione
 Osservare la tensione di rete! La tensione della rete deve corrispondere 

a quella indicata sulla stazione di ricarica. Stazioni di ricarica previste per 
l’uso con 230 V possono essere azionate anche a 220 V.

Impostazione del senso di rotazione
Con il commutatore del senso di rotazione 9 è possibile modificare il senso di 
rotazione dell’elettroutensile. Comunque, ciò non è possibile quando l’inter-
ruttore di avvio/arresto 8 è premuto.
Rotazione destrorsa: Per avvitare viti, premere completamente il commuta-
tore del senso di rotazione 9 verso sinistra fino alla battuta di arresto.

La visualizzazione della direzione di marcia rotazione destrorsa 4 si 
illumina quando si aziona l’interruttore di avvio/arresto 8 ed il moto-
re è in funzione.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, premere completa-
mente il commutatore del senso di rotazione 9 verso destra fino alla battuta 
di arresto.

La visualizzazione della direzione di marcia rotazione sinistrorsa 6 si 
illumina quando si aziona l’interruttore di avvio/arresto 8 ed il moto-
re è in funzione.

Accendere/spegnere
Per accendere l’elettroutensile premere l’interruttore di avvio/arresto 8 e 
tenerlo premuto.
La lampadina 10 è illuminata in caso di interruttore di avvio/arresto 8 premu-
to leggermente oppure premuto completamente e consente l’illuminazione 
del settore di lavoro in caso di condizioni di luce sfavorevoli.
Per spegnere l’elettroutensile rilasciare di nuovo l’interruttore di avvio/
arresto 8.
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Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)
Quando non si preme l’interruttore avvio/arresto 8 il mandrino portapunta si 
blocca.
In questo modo è possibile avvitare viti anche in caso di batteria scarica 
oppure utilizzare l’elettroutensile come cacciavite.
 In caso di alberino filettato bloccato, non premere l’interruttore av-

vio/arresto 8 per oltre 15 secondi. In caso contrario l’elettroutensile 
potrebbe subire dei danni.

Indicazioni operative
 Applicare l’elettroutensile sulla vite soltanto quando è spento. 

Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Sul lato della stazione di ricarica 12 possono essere conservati fino a 13 bit 
cacciavite. Il supporto per i bit cacciavite è estraibile.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
 Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. lavori di manu-

tenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché in caso di trasporto e di 
conservazione dello stesso, avere sempre cura di portare in posizione 
media il commutatore per la reversibilità. In difetto, sussisterà il 
pericolo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’interruttore di 
avvio/di arresto.

 Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere 
sempre puliti l’elettroutensile e le prese di ventilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse più funzionare, rivolgersi ad un Centro 
per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch autorizzato.
Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di collegamento, la 
stessa deve essere effettuata dalla Bosch oppure da un centro di assistenza 
clienti autorizzato per elettroutensili Bosch per evitare pericoli per la 
sicurezza.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo l’elettro-
utensile dovesse guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un punto di 
assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre 
il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione 
dell’elettroutensile!

Assistenza clienti e consulenza impieghi
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazio-
ne ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le parti di 
ricambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricam-
bio sono consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com
Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiuterà in caso di 
domande relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

Italia
Officina Elettroutensili
Robert Bosch S.p.A.
Corso Europa, ang. Via Trieste 20
20020 LAINATE (MI)
Tel.: (02) 3696 2663
Fax: (02) 3696 2662
Fax: (02) 3696 8677
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it è possible ordinare direttamente on-line i 
ricambi.
Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette ai requisiti di 
legge relativi a merci pericolose. Le batterie ricaricabili possono essere tra-
sportate su strada tramite l’utente senza ulteriori precauzioni.
In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo oppure spedizio-
niere) devono essere osservati particolari requisiti relativi ad imballo e mar-
catura. In questo caso per la preparazione del pezzo da spedire è necessario 
ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.

OBJ_DOKU-28030-004.fm  Page 101  Wednesday, August 6, 2014  10:12 AM



1 609 92A 0P3 | (6.8.14) Bosch Power Tools

102 | Italiano 

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, 
batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non più impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici! 
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli 
elettroutensili diventati inservibili e, in base alla direttiva 
europea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie di-
fettose o consumate devono essere raccolte separatamen-
te ed essere inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi al Consorzio:

Italia
Ecoelit
Viale Misurata 32
20146 Milano
Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE
Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-Ion:
Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel 
paragrafo «Trasporto», pagina 101.

 Le batterie integrate possono essere estratte esclusivamente da per-
sonale specializzato, per essere smaltite.  Aprendo l'involucro dell'al-
loggiamento l'elettroutensile può danneggiarsi in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall'elettroutensile, azionare l'interruttore di av-
vio/arresto 8 finché la batteria non risulta completamente scarica. Per 
estrarre la batteria svitare le viti dell'alloggiamento e rimuovere l'involucro 
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dell'alloggiamento stesso. Per evitare un cortocircuito, scollegare i collega-
menti sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare quindi i poli. Anche 
quando è completamente scarica, nella batteria rimane sempre una capacità 
residua che potrebbe sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Veiligheidsvoorschriften
Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische 
gereedschappen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en 

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of 
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip „elektrisch gereedschap” heeft 
betrekking op elektrische gereedschappen voor gebruik op het stroomnet 
(met netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik met een ac-
cu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
 Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of on-

verlichte werkomgeving kan tot ongevallen leiden.
Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met ex-

plosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen 
of brandbaar stof bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken 
vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

 Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elek-
trische gereedschap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de 
controle over het gereedschap verliezen.

WAARSCHUWING
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Elektrische veiligheid
 De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stop-

contact passen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Ge-
bruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde elektrische 
gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten 
beperken het risico van een elektrische schok.

 Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bij-
voorbeeld van buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er be-
staat een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer uw lichaam 
geaard is.

 Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van 
een elektrische schok.

 Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische 
gereedschap te dragen of op te hangen of om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe 
randen en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war 
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u 
alleen verlengkabels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn 
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte 
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

 Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. 
Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elek-
trische schok.

Veiligheid van personen
Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het 

gebruik van het elektrische gereedschap. Gebruik geen elektrisch 
gereedschap wanneer u moe bent of onder invloed staat van drugs, 
alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik 
van het elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

 Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van persoonlijke beschermende uitrusting zoals 
een stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoor-
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bescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische 
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

 Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische ge-
reedschap uitgeschakeld is voordat u de stekker in het stopcontact 
steekt of de accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt of 
draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereedschap uw 
vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap ingescha-
keld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

 Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat u het 
elektrische gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel 
in een draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

 Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u 
stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektri-
sche gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle houden.

 Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of siera-
den. Houd haren, kleding en handschoenen uit de buurt van bewe-
gende delen. Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen door 
bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden 
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangeslo-
ten en juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt 
het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereed-
schappen
 Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden 

het daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het passende 
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven 
capaciteitsbereik.

 Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect 
is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, 
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

 Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit het elektri-
sche gereedschap voordat u het gereedschap instelt, toebehoren 
wisselt of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

OBJ_DOKU-28030-004.fm  Page 105  Wednesday, August 6, 2014  10:12 AM



1 609 92A 0P3 | (6.8.14) Bosch Power Tools

106 | Nederlands 

 Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik 
van kinderen. Laat het gereedschap niet gebruiken door personen 
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben 
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door 
onervaren personen worden gebruikt.

 Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of bewe-
gende delen van het gereedschap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat 
de werking van het elektrische gereedschap nadelig wordt beïn-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik repare-
ren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

 Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig 
onderhouden snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten 
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

 Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschappen 
en dergelijke volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van 
elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen 
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
 Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant wor-

den geadviseerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type 
accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met andere accu’s 
wordt gebruikt.

 Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektrische gereed-
schappen. Het gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen en brand-
gevaar leiden.

 Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die overbrugging van de contacten kunnen veroorzaken. Kortslui-
ting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg 
hebben.

 Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de 
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vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. 
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service
 Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalifi-

ceerd en vakkundig personeel en alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraaiers
 Houd het gereedschap aan de geïsoleerde greepvlakken vast als u 

werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact van de schroef met een onder spanning staande 
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder spanning zetten 
en tot een elektrische schok leiden.

 Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast- of losdraaien 
van schroeven kunnen gedurende korte tijd grote reactiemomenten op-
treden.

 Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bankschroef 
vastgehouden werkstuk wordt beter vastgehouden dan u met uw hand 
kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is gekomen voor-
dat u het neerlegt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot 
het verlies van de controle over het elektrische gereedschap leiden.

 Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste stand voor werk-
zaamheden aan het elektrische gereedschap (zoals het uitvoeren van 
onderhoud en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het 
gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen van de 
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Bescherm het elektrische gereedschap tegen hitte, bijvoor-
beeld ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. 
Er bestaat explosiegevaar.

 Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dampen 
vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts. 
De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
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Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten
Dit oplaadapparaat is niet bestemd voor het 

gebruik door kinderen en personen met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelijke 
capaciteiten of gebrekkige ervaring en ken-
nis. Dit laadapparaat kan door kinderen van-
af 8 jaar alsook door personen met beperkte 
fysieke, sensorische of geestelijke capaci-
teiten of ontbrekende ervaring en kennis 
gebruikt worden als deze onder toezicht 
staan van een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon of over het veilige ge-
bruik van het laadapparaat geïnformeerd 
werden en de hiermee gepaard gaande ge-
varen verstaan. Anders bestaat er gevaar voor 
foute bediening en verwondingen.

Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt 
gewaarborgd dat kinderen niet met het oplaad-
apparaat spelen.

De reiniging en het onderhoud van het op-
laadapparaat door kinderen mogen niet zon-
der toezicht plaatsvinden.

OBJ_DOKU-28030-004.fm  Page 108  Wednesday, August 6, 2014  10:12 AM



Bosch Power Tools 1 609 92A 0P3 | (6.8.14)

 Nederlands | 109

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en vocht. Het 
binnendringen van water in het oplaadapparaat vergroot het risico 
van een elektrische schok.

 Laad alleen in Bosch-producten ingebouwde Li-Ion-accu’s. De accus-
panning moet bij de acculaadspanning van het oplaadapparaat passen. 
Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

 Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling bestaat gevaar voor 
een elektrische schok.

 Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en stekker. 
Gebruik het oplaadapparaat niet als u een beschadiging hebt vastge-
steld. Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het alleen door 
gekwalificeerd personeel en alleen met originele vervangingsonder-
delen repareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stekkers ver-
groten het risico van een elektrische schok.

 Gebruik het oplaadapparaat niet op een gemakkelijk brandbare on-
dergrond (zoals papier of textiel) of in een brandbare omgeving. Van-
wege de bij het opladen optredende verwarming van het oplaadapparaat 
bestaat brandgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en 
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit 
een elektrische schok, brand of ernstig letsel 
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van schroeven en 
bouten.
Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het directe werkbe-
reik van het elektrische gereedschap te verlichten en is niet geschikt voor 
ruimteverlichting in het huishouden.

OBJ_DOKU-28030-004.fm  Page 109  Wednesday, August 6, 2014  10:12 AM



1 609 92A 0P3 | (6.8.14) Bosch Power Tools

110 | Nederlands 

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het elektrische 
gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Bit*
2 Gereedschapopname
3 Rubber dopje
4 Draarichtingindicatie rechtsdraaien
5 Accu-oplaadindicatie
6 Draairichtingindicatie linksdraaien
7 Ophangoog
8 Aan/uit-schakelaar
9 Draairichtingschakelaar

10 Lamp „Power Light”
11 Handgreep (geïsoleerd greepvlak)
12 Oplaadapparaat
13 Excenteropzetstuk*
14 Haaks opzetstuk*
15 Draaimomentopzetstuk*
16 Instelring vooraf instelbaar draaimoment*
17 Markering voor draaimomentinstelling*
18 Ontgrendelingsring*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegeleverd. Het 
volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens
Accuschroevendraaier IXO
Productnummer 3 603 J81 0..
Nominale spanning V= 3,6
Onbelast toerental min-1 215
Max. draaimoment harde/flexibele 
schroefverbinding volgens 
ISO 5393 Nm 4,5/ 3
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is kenmerkend lager 
dan 70 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A) overschrijden.
Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K 
bepaald volgens EN 60745:
schroeven: ah <2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is gemeten met een 
volgens EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt om 
elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt 
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste toepassingen 
van het elektrische gereedschap. Als echter het elektrische gereedschap 
wordt gebruikt voor andere toepassingen, met verschillende accessoire, 
met afwijkende inzetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het 
trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele ar-
beidsperiode duidelijk verhogen.

Max. schroef-Ø mm 5
Gewicht volgens 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Accu Li-Ion
Capaciteit Ah 1,5
Aantal accucellen 1
Oplaadapparaat
Productnummer 2 607 225 809 (EU)

2 607 225 811 (UK/SMA)
2 607 225 813 (AU)

Oplaadtijd min 380
Isolatieklasse /II

Accuschroevendraaier IXO
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet ook rekening 
worden gehouden met de tijd waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of 
waarin het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit 
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener 
tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische gereed-
schappen en inzetgereedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring
We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder „Technische gege-
vens” beschreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richt-
lijnen 2009/125/EG (verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan 
voldoet en met de volgende normen overeenstemt: 
EN 60745-1, EN 60745-2-2 (accutoestel), EN 60335-1, EN 60335-2-29 
(acculaadapparaat).
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

14

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.07.2014

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Montage
 Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste stand voor werk-

zaamheden aan het elektrische gereedschap (zoals het uitvoeren van 
onderhoud en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het 
gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen van de 
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Accu opladen (zie afbeelding A)
 Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde oplaadappa-

raat is afgestemd op de in het elektrische gereedschap ingebouwde lithi-
um-ion accu.

 Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeen-
komen met de gegevens op het typeplaatje van het oplaadapparaat. Met 
230 V aangeduide oplaadapparaten kunnen ook met 220 V worden ge-
bruikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de volledi-
ge capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de 
accu volledig in het oplaadapparaat op.
De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levens-
duur te verkorten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.
De lithium-ion accu is beschermd tegen volledig leegraken. Als de accu leeg 
is, wordt het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld. Het inzetgereedschap draait niet meer en er is een licht fluitend ge-
luid hoorbaar.
 Druk na het automatisch uitschakelen van het elektrische gereed-

schap niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders bescha-
digd worden.

Als de accuoplaadindicatie 5 rood verlicht is terwijl de aan/uit-schakelaar 8 
half is ingedrukt, heeft de accu minder dan 30% van zijn capaciteit en moet 
worden opgeladen.
Het opladen begint zodra de stekker van het oplaadapparaat in het stopcon-
tact wordt gestoken en de accuschroevendraaier vervolgens op het oplaad-
apparaat 12 wordt geplaatst.
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De accuoplaadindicatie 5 geeft de voortgang tijdens het opladen. Tijdens het 
opladen is de indicatie groen verlicht. Als de accuoplaadindicatie 5 niet 
meer brandt, is de accu volledig opgeladen.
Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische gereedschap 
warm. Dit is normaal.
Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u de verbinding 
met het stroomnet te verbreken.
Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet worden gebruikt. 
Het is niet defect wanneer het tijdens het opladen niet werkt.
 Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht.
Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in acht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)
 Gebruik geen dubbele bits die langer dan 25 mm zijn.
Plaats het bit 1 rechtstreeks in de gereedschapopname 2.

Excenteropzetstuk, haaks opzetstuk en draaimoment-
opzetstuk (zie afbeeldingen C – F)
Met het excenteropzetstuk 13 kunt u schroeven in- en uitdraaien tot aan 
opstaande randen.
Met het haakse opzetstuk 14 kunt u schroeven in- en uitdraaien op moeilijk 
bereikbare plaatsen.
Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 16 op het draaimomentop-
zetstuk 15 kunt u het benodigde draaimoment in 10 stappen vooraf instel-
len. Wanneer de instelling juist is, wordt het inzetgereedschap gestopt zodra 
de schroef aansluitend in het materiaal is gedraaid resp. het ingestelde draai-
moment is bereikt.

Montage  (zie afbeeldingen C–D)
Als u de opzetstukken wilt monteren, trekt u de rubber kap 3 naar voren los. 
Vervolgens kunt u de opzetstukken vaststeken. De opzetstukken kunnen 45° 
schuin worden gemonteerd.
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Demontage (zie afbeeldingen E–F)
Als u de opzetstukken wilt demonteren, draait u de ontgrendelingsring 18 in 
draairichting  en trekt u het opzetstuk naar voren toe los. Steek vervolgens 
de rubber kap 3 weer vast.

Gebruik
Ingebruikneming
 Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeen-

komen met de gegevens op het typeplaatje van het oplaadapparaat. Met 
230 V aangeduide oplaadapparaten kunnen ook met 220 V worden ge-
bruikt.

Draairichting instellen
Met de draairichtingomschakelaar 9 kunt u de draairichting van het elektri-
sche gereedschap veranderen. Als de aan/uit-schakelaar 8 is ingedrukt, is 
dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u schroeven wilt indraaien, duwt u de draairichtingom-
schakelaar 9 naar links tot aan de aanslag door.

De draairichtingindicatie voor rechtsdraaien 4 brandt als de 
aan/uit-schakelaar 8 wordt bediend en de motor loopt.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u de draairich-
tingschakelaar 9 naar rechts tot aan de aanslag door.

De draairichtingindicatie voor linksdraaien 6 brandt als de aan/uit-
schakelaar 8 wordt bediend en de motor loopt.

In- en uitschakelen
Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op de aan/uit-
schakelaar 8 en houdt u deze ingedrukt.
De lamp 10 brandt als de aan/uit-schakelaar 8 licht of volledig is ingedrukt. 
Met de lamp kan de plaats waar wordt gewerkt bij ongunstige lichtomstan-
digheden worden verlicht.
Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de aan/uit-scha-
kelaar 8 los.
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Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-Lock)
Als de aan/uit-schakelaar 8 niet is ingedrukt, wordt de uitgaande as geblok-
keerd.
Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden ingedraaid en kan 
het elektrische gereedschap ook als schroevendraaier worden gebruikt.
 Als de uitgaande as geblokkeerd is, mag de aan/uit-schakelaar 8 niet 

langer dan 15 seconden worden ingedrukt. Anders kan het elektri-
sche gereedschap beschadigd raken.

Tips voor de werkzaamheden
 Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld op de 

schroef. Draaiende inzetgereedschappen kunnen uitglijden.
Aan de zijkant van het oplaadapparaat 12 kunnen maximaal 13 bits worden 
bewaard. De opname voor bits kan worden verwijderd.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
 Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste stand voor werk-

zaamheden aan het elektrische gereedschap (zoals het uitvoeren van 
onderhoud en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het 
gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen van de 
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

 Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieopeningen altijd 
schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats voor Bosch 
elektrische gereedschappen als de accu niet meer naar behoren werkt.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze werkzaamheden 
door Bosch of een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereed-
schappen worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fabricage- en test-
methoden toch defect raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door 
een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschappen.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit 
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud 
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com
Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze 
producten en toebehoren.

Nederland
Tel.: (076) 579 54 54
Fax: (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

België
Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het vervoer van ge-
vaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder 
verdere voorwaarden over de weg worden vervoerd.
Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moe-
ten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht worden 
genomen. In deze gevallen moet bij de voorbereiding van de verzending een 
deskundige voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en verpakkingen 
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

OBJ_DOKU-28030-004.fm  Page 117  Wednesday, August 6, 2014  10:12 AM



1 609 92A 0P3 | (6.8.14) Bosch Power Tools

118 | Nederlands 

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet 
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de 
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld en op een voor 
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte „Vervoer”, 
pagina 117 en neem deze in acht.

 Geïntegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren door vakperso-
neel verwijderd worden.  Door het openen van de behuizingsschaal kan 
het elektrische gereedschap vernietigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, drukt u zo lang op de 
aan-/uitschakelaar 8 tot de accu volledig ontladen is. Draai de schroeven er 
aan de behuizing uit en haal de behuizingsschaal eraf om de accu te verwij-
deren. Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen aan de 
accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de polen. Ook bij volledige 
ontlading is nog een restcapaciteit in de accu voorhanden die bij kortsluiting 
vrij kan komen.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Generelle sikkerhedsinstrukser til el-værktøj

Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. I til-
fælde af manglende overholdelse af sikkerhedsinstruk-

serne og anvisningerne er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorli-
ge kvæstelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb „el-værktøj“ refererer til net-
drevet el-værktøj (med netkabel) og akkudrevet el-værktøj (uden netkabel).

Sikkerhed på arbejdspladsen
 Sørg for, at arbejdsområdet er rent og rigtigt belyst. Uorden eller uop-

lyste arbejdsområder øger faren for uheld.
 Brug ikke el-værktøjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der fin-

des brændbare væsker, gasser eller støv. El-værktøj kan slå gnister, 
der kan antænde støv eller dampe.

 Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn holdes væk fra ar-
bejdsområdet, når maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man 
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
 El-værktøjets stik skal passe til kontakten. Stikket må under ingen 

omstændigheder ændres. Brug ikke adapterstik sammen med jord-
forbundet el-værktøj. Uændrede stik, der passer til kontakterne, ned-
sætter risikoen for elektrisk stød.

 Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. rør, 
radiatorer, komfurer og køleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, 
øges risikoen for elektrisk stød.

Maskinen må ikke udsættes for regn eller fugt. Indtrængning af vand i 
et el-værktøj øger risikoen for elektrisk stød.

ADVARSEL
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 Brug ikke ledningen til formål, den ikke er beregnet til (f.eks. må man 
aldrig bære el-værktøjet i ledningen, hænge el-værktøjet op i lednin-
gen eller rykke i ledningen for at trække stikket ud af kontakten). Be-
skyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der 
er i bevægelse. Beskadigede eller indviklede ledninger øger risikoen for 
elektrisk stød.

 Hvis el-værktøjet benyttes i det fri, må der kun benyttes en forlæn-
gerledning, der er egnet til udendørs brug. Brug af forlængerledning til 
udendørs brug nedsætter risikoen for elektrisk stød.

 Hvis det ikke kan undgås at bruge el-værktøjet i fugtige omgivelser, 
skal der bruges et HFI-relæ. Brug af et HFI-relæ reducerer risikoen for at 
få elektrisk stød.

Personlig sikkerhed
 Det er vigtigt at være opmærksom, se, hvad man laver, og bruge 

el-værktøjet fornuftigt. Brug ikke noget el-værktøj, hvis du er træt, 
har nydt alkohol eller er påvirket af medikamenter eller euforiseren-
de stoffer. Få sekunders uopmærksomhed ved brug af el-værktøjet kan 
føre til alvorlige personskader.

 Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller på. Brug af 
sikkerhedsudstyr som f.eks. støvmaske, skridsikkert fodtøj, beskyttel-
seshjelm eller høreværn afhængig af maskintype og anvendelse nedsæt-
ter risikoen for personskader.

 Undgå utilsigtet igangsætning. Kontrollér, at el-værktøjet er slukket, 
før du tilslutter det til strømtilførslen og/eller akkuen, løfter eller bæ-
rer det. Undgå at bære el-værktøjet med fingeren på afbryderen og sørg 
for, at el-værktøjet ikke er tændt, når det sluttes til nettet, da dette øger 
risikoen for personskader.

 Gør det til en vane altid at fjerne indstillingsværktøj eller skruenøgle, 
før el-værktøjet tændes. Hvis et stykke værktøj eller en nøgle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

 Undgå en anormal legemsposition. Sørg for at stå sikkert, mens der 
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder
for at kontrollere el-værktøjet, hvis der skulle opstå uventede situationer.
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 Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse beklædningsgenstande eller 
smykker. Hold hår, tøj og handsker væk fra dele, der bevæger sig. 
Dele, der er i bevægelse, kan gribe fat i løstsiddende tøj, smykker eller 
langt hår.

 Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vig-
tigt, at dette tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af en støvopsugning 
kan reducere støvmængden og dermed den fare, der er forbundet støv.

Omhyggelig omgang med og brug af el-værktøj
 Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid et el-værktøj, der er 

beregnet til det stykke arbejde, der skal udføres. Med det passende 
el-værktøj arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne ef-
fektområde.

 Brug ikke et el-værktøj, hvis afbryder er defekt. Et el-værktøj, der ikke 
kan startes og stoppes, er farlig og skal repareres.

 Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen, inden maski-
nen indstilles, der skiftes tilbehørsdele, eller maskinen lægges fra. 
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-værktø-
jet.

 Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for børns rækkevidde. Lad aldrig 
personer, der ikke er fortrolige med maskinen eller ikke har gennem-
læst disse instrukser, benytte maskinen. El-værktøj er farligt, hvis det 
benyttes af ukyndige personer.

 El-værktøjet bør vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller, om bevæge-
lige maskindele fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er 
brækket eller beskadiget, således at el-værktøjets funktion påvir-
kes. Få beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i brug. 
Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte el-værktøjer.

 Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedlige-
holdte skæreværktøjer med skarpe skærekanter sætter sig ikke så hurtigt 
fast og er nemmere at føre.

 Brug el-værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. disse instrukser. 
Tag hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udføres. 
Anvendelse af el-værktøjet til formål, som ligger uden for det fastsatte 
anvendelsesområde, kan føre til farlige situationer.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
 Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt type batterier, må ikke benyt-
tes med andre batterier – brandfare.

 Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-værktøjet. Brug af andre
akku’er øger risikoen for personskader og er forbundet med brandfare.

 Ikke benyttede akku’er må ikke komme i berøring med kontorclips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små metalgenstande, da dis-
se kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontak-
terne øger risikoen for personskader i form af forbrændinger.

 Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe væske ud af akku’en. 
Undgå at komme i kontakt med denne væske. Hvis det alligevel skulle 
ske, skylles med vand. Søg læge, hvis væsken kommer i øjnene. Akku-
væske kan give hudirritation eller forbrændinger.

Service
 Sørg for, at el-værktøj kun repareres af kvalificerede fagfolk og at

der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres størst mulig ma-
skinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine
 Hold el-værktøjet i de isolerede gribeflader, når du udfører arbejde, 

hvor skruen kan ramme bøjede strømledninger. Skruens kontakt med 
en spændingsførende ledning kan også sætte el-værktøjets metaldele un-
der spænding, hvilket kan føre til elektrisk stød.

 Hold el-værktøjet godt fast. Når skruer spændes og løsnes, kan der op-
stå korte, høje reaktionsmomenter.

 Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spændeanordninger eller
skruestik end med hånden.

 El-værktøjet må først lægges fra, når det står helt stille. Indsatsværk-
tøjet kan sætte sig i klemme, hvilket kan medføre, at man taber kontrollen 
over el-værktøjet.

 Retningsomskifteren skal altid stå i midten, før der indstilles på ma-
skinen (f.eks. vedligeholdelse, værktøjsskift osv.) samt før maski-
nen transporteres og stilles til opbevaring. Utilsigtet start ved aktive-
ring af start-stop-kontakten kan føre til kvæstelser.
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Beskyt el-værktøjet mod varme (f.eks. også mod varige sol-
stråler, brand, vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

 Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. 
Tilfør frisk luft og søg læge, hvis du føler dig utilpas. Dampene kan ir-
ritere luftvejene.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggregater
Denne lader er ikke beregnet til at blive be-

tjent af børn eller personer med begrænse-
de fysiske, sensoriske eller mentale tilstand 
eller manglende erfaring og kendskab. Den-
ne lader må kun bruges af børn fra 8 år samt 
af personer med begrænsede fysiske, sen-
soriske eller mentale tilstand eller manglen-
de erfaring og kendskab, hvis det sker under 
opsyn, eller de modtager anvisninger på sik-
ker omgang med laderen og således forstår 
de farer, der er forbundet hermed. I modsats 
fald er der risiko for fejlbetjening og personska-
der.

Sørg for, at børn er under opsyn. Dermed sik-
res det, at børn ikke leger med ladeaggregatet.

 Ladeaggregatet må kun rengøres og vedli-
geholdes af børn, hvis de er under opsyn.
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Ladeaggregatet må ikke udsættes for regn eller fugtighed. 
Indtrængning af vand i ladeaggregatet øger risikoen for elektrisk 
stød.

 Oplad kun indbyggede lithium-ion-akkuer i Bosch-produkter. Akku-
spændingen skal passe til laderens akku-ladespænding. I modsat fald 
er der risiko for brand og eksplosion.

 Renhold ladeaggregatet. Snavs øger faren for elektrisk stød.
 Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik før brug. Anvend ikke ladeag-

gregatet, hvis det er beskadiget. Forsøg ikke at åbne ladeaggregatet 
og sørg for at det repareres af kvalificerede fagfolk, og at der kun be-
nyttes originale reservedele. Beskadigede ladeaggregater, kabler og 
stik øger risikoen for elektrisk stød.

 Anvend ikke ladeaggregatet på let brændbar undergrund (f.eks. pa-
pir, tekstiler osv.) eller i brændbare omgivelser. Pas på! Ladeaggrega-
tet bliver varmt under opladningen. Brandfare!

Beskrivelse af produkt og ydelse
Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. I tilfælde af manglende overholdelse af 
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er 
der risiko for elektrisk stød, brand og/eller al-
vorlige kvæstelser.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og løsne skruer.
Lyset på el-værktøjet er beregnet til at oplyse el-værktøjets umiddelbare ar-
bejdsområde og er ikke beregnet som rumbelysning i private hjem.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af 
el-værktøjet på illustrationssiden.

1 Skruebit*
2 Værktøjsholder
3 Gummikappe
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4 Indikator for højreløb
5 Akku-ladetilstandsindikator
6 Indikator for venstreløb
7 Ring til ophængning
8 Start-stop-kontakt
9 Retningsomskifter

10 Lampe „Power Light“
11 Håndgreb (isoleret gribeflade)
12 Ladeaggregat
13 Excenterpåsats*
14 Vinkelpåsats*
15 Drejningsmomentpåsats*
16 Ring til indstilling af omdrejningsmoment*
17 Markering for drejningsmomentindstilling*
18 Åbningsring*

* Tilbehør, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke indeholdt i 
leveringen. Det fuldstændige tilbehør findes i vores tilbehørsprogram.

Tekniske data
Akku-skruetrækker IXO
Typenummer 3 603 J81 0..
Nominel spænding V= 3,6
Omdrejningstal, ubelastet min-1 215
Max. drejningsmoment hårdt/blødt 
skruearbejde iht. ISO 5393 Nm 4,5/ 3
Max. skrue-Ø mm 5
Vægt svarer til 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Akku Li-Ion
Kapacitet Ah 1,5
Antal akkuceller 1
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Støj-/vibrationsinformation
Støjemissionsværdier bestemt iht. EN 60745-2-2.
Værktøjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end 70 dB(A). Usik-
kerhed K =3 dB.
Støjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.
Brug høreværn!
Samlede vibrationsværdier ah (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K 
beregnet iht. EN 60745:
Skruning: ah <2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Det svingningsniveau, der er angivet i nærværende instruktioner, er blevet 
målt iht. en standardiseret måleproces i EN 60745, og kan bruges til at sam-
menligne el-værktøjer. Det er også egnet til en foreløbig vurdering af sving-
ningsbelastningen.
Det angivede svingningsniveau repræsenterer de væsentlige anvendelser af 
el-værktøjet. Hvis el-værktøjet dog anvendes til andre formål, med forskelli-
ge tilbehørsdele, med afvigende indsatsværktøj eller utilstrækkelig vedlige-
holdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan føre til en betydelig for-
øgelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Til en nøjagtig vurdering af svingningsbelastningen bør der også tages højde 
for de tider, i hvilke værktøjet er slukket eller godt nok kører, men rent faktisk 
ikke anvendes. Dette kan føre til en betydelig reduktion af svingningsbelast-
ningen i hele arbejdstidsrummet.
Fastlæg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod 
svingningers virkning som f.eks.: Vedligeholdelse af el-værktøj og indsats-
værktøj, holde hænder varme, organisation af arbejdsforløb.

Ladeaggregat
Typenummer 2 607 225 809 (EU)

2 607 225 811 (UK/SMA)
2 607 225 813 (AU)

Ladetid min 380
Beskyttelsesklasse /II

Akku-skruetrækker IXO
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Overensstemmelseserklæring
Vi erklærer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under „Tekni-
ske data“, opfylder alle bestemmelser i direktiverne 2009/125/EF (forord-
ning 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF 
med tilhørende ændringer samt følgende standarder: 
EN 60745-1, EN 60745-2-2 (batteridrevet maskine), 
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batteridrevet lader).
Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

14

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.07.2014

Montering
 Retningsomskifteren skal altid stå i midten, før der indstilles på 

maskinen (f.eks. vedligeholdelse, værktøjsskift osv.) samt før ma-
skinen transporteres og stilles til opbevaring. Utilsigtet start ved akti-
vering af start-stop-kontakten kan føre til kvæstelser.

Opladning af akku (se Fig. A)
 Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medleverede ladeaggregat 

er afstemt, så det passer til den Li-Ion-akku, der er monteret i el-værktøjet.
 Kontrollér netspændingen! Strømkildens spænding skal stemme over-

ens med angivelserne på ladeaggregatets typeskilt. Ladeaggregater til 
230 V kan også tilsluttes 220 V.

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Bemærk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at akkuen 
fungerer 100 % oplades akkuen helt før første ibrugtagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En af-
brydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er udstyret med en beskyttelse, som forhindrer afladning. Er 
akkuen afladet, slukkes el-værktøjet med en beskyttelseskontakt: Indsats-
værktøjet bevæger sig ikke mere og der høres en svag pibetone.
 Tryk ikke videre på start-stop-kontakten efter automatisk slukning af 

el-værktøjet. Akkuen kan blive beskadiget.
Lyser akku-ladetilstandsindikatoren 5 rød, når start-stop-kontakten 8 tryk-
kes halvt ned, har akkuen mindre end 30% tilbage af sin kapacitet og bør op-
lades.
Opladningen går i gang, så snart ladeaggregatets stik sættes i stikdåsen og 
akku-skruetrækkeren anbringes på ladeaggregatet 12.
Akku-ladetilstandsindikatoren 5 viser ladefremskridtet. Under opladningen 
lyser indikatoren grøn. Lyser akku-ladetilstandsindikatoren 5 ikke mere, er 
akkuen 100% opladet.
El-værktøjets håndgreb bliver varmt under opladningen. Dette er helt normalt.
Afbryd ladeaggregatet fra strømnettet, hvis det ikke skal anvendes i længere 
tid.
El-værktøjet kan ikke anvendes under opladningen; det er ikke defekt, når 
det ikke fungerer under opladningen.
 Beskyt ladeaggregatet mod fugtighed!
Læs og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Værktøjsskift (se Fig. B)
 Brug ikke 2-sidede skrueklinker, der er længere end 25 mm.
Sæt skruebitten 1 direkte ind i værktøjsholderen 2.

Excenterpåsats/vinkelpåsats/drejningsmomentpåsats 
(se Fig. C – F)
Med excenterpåsatsen 13 kan man skrue helt tæt til kanten.
Med vinkelpåsatsen 14 kan man gennemføre skruearbejde på vanskeligt til-
gængelige steder.
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Ringen til indstilling af drejningsmoment 16 bruges til at indstille det nødven-
dige drejningsmoment i 10 trin. Når indstillingen er rigtig, stopper indsats-
værktøjet, så snart skruen er skruet ind i materialet, så den flugter med ma-
terialets kant, eller det indstillede drejningsmoment er nået.

Montering  (se Fig. C–D)
Til montering af påsatsene trækkes gummikappen 3 af fremad. Herefter kan 
påsatsene sættes på. Det er muligt at montere påsatsene, så de er forskudt 
45°.

Demontering (se Fig. E–F)
Påsatsene demonteres ved at dreje åbningsringen 18 i drejeretning  og 
trække påsatsen af fremad. Sæt herefter gummikappen 3 på igen.

Brug
Ibrugtagning
 Kontrollér netspændingen! Strømkildens spænding skal stemme over-

ens med angivelserne på ladeaggregatets typeskilt. Ladeaggregater til 
230 V kan også tilsluttes 220 V.

Indstil drejeretning
Med retningsomskifteren 9 kan du ændre el-værktøjets drejeretning. Ved 
nedtrykket start-stop-kontakt 8 er dette ikke muligt.
Højreløb: Til idrejning af skruer trykkes retningsomskifteren 9 helt til venstre.

Drejeretningsindikatoren højreløb 4 lyser, når der trykkes på start-
stop-kontakten 8 og motoren går.

Venstreløb: Skruer løsnes og drejes ud ved at trykke drejeretningsomskifte-
ren 9 helt mod højre.

Drejeretningsindikatoren venstreløb 6 lyser, når der trykkes på 
start-stop-kontakten 8 og motoren går.

Tænd/sluk
Til ibrugtagning af el-værktøjet tryk på start-stop-kontakten 8 og hold den 
nede.
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Lampen 10 lyser, når start-stop-kontakten 8 trykkes halvt eller helt ned, hvil-
ket gør det muligt at oplyse arbejdsområdet ved dårlige lysforhold.
El-værktøjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 8.

Automatisk spindellås (Auto-Lock)
Borespindlen er fastlåst, hvis start-stop-kontakten 8 ikke er trykket ned.
Dette gør det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afladet, og at bruge 
el-værktøjet som skruetrækker.
 Tryk ikke på start-stop-kontakten 8 i mere end 15 sekunder, mens 

borespindlen er blokeret. Ellers kan el-værktøjet blive beskadiget.

Arbejdsvejledning
 El-værktøjet skal altid være slukket, når det anbringes på skruen. 

Roterende indsatsværktøj kan glide af.
På siden af ladeaggregatet 12 kan der opbevares op til 13 skruebits. Holde-
ren til skruebitten kan tages ud.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengøring
 Retningsomskifteren skal altid stå i midten, før der indstilles på

maskinen (f.eks. vedligeholdelse, værktøjsskift osv.) samt før ma-
skinen transporteres og stilles til opbevaring. Utilsigtet start ved 
aktivering af start-stop-kontakten kan føre til kvæstelser.

 El-værktøj og el-værktøjets ventilationsåbninger skal altid holdes 
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Når akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autoriseret service-
værksted for Bosch el-værktøj.
Hvis det er nødvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal dette arbejde 
udføres af Bosch eller på et autoriseret serviceværksted for Bosch el-værktøj 
for at undgå farer.
Skulle el-værktøjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol holde op med at 
fungere, skal reparationen udføres af et autoriseret serviceværksted for 
Bosch-elektroværktøj.
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El-værktøjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved 
forespørgsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerrådgivning
Kundeservice besvarer dine spørgsmål vedr. reparation og vedligeholdelse 
af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og informationer om 
reservedele findes også under:
www.bosch-pt.com
Bosch brugerrådgivningsteamet vil gerne hjælpe dig med at besvare spørgs-
mål vedr. vores produkter og deres tilbehør.

Dansk
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
2750 Ballerup
På www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en 
reparations ordre.
Tlf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport
De indeholdte Li-Ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Ak-
kuerne kan transporteres af brugeren på offentlig vej uden yderligere pålæg.
Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) 
skal særlige krav vedr. emballage og mærkning overholdes. Her skal man 
kontakte en faregodsekspert, før forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse
El-værktøj, akku, tilbehør og emballage skal genbruges på en miljø-
venlig måde.

Smid ikke el-værktøj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige 
husholdningsaffald!
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Gælder kun i EU-lande:
Iht. det europæiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret 
elektroværktøj og iht. det europæiske direktiv 
2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier 
indsamles separat og genbruges iht. gældende miljøfor-
skrifter.

Akkuer/batterier:
Li-Ion:
Læs og overhold henvisningerne i afsnit „Transport“, 
side 131.

 Integrerede batterier må kun fjernes af fagfolk med henblik på bort-
skaffelse.  El-værktøjet kan blive ødelagt, når kabinetdelene fjernes.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-værktøjet, skal du trykke på tænd/sluk-
knappen 8, indtil batteriet er helt afladet. Skru skruerne ud af kabinettet, og 
fjern kabinetdelene for at tage batteriet ud. For at undgå kortslutning skal du 
afmontere tilslutningerne på batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne. 
Selvom batteriet er helt afladet, kan det indeholde en restspænding, som 
kan blive udløst i tilfælde af kortslutning.

Ret til ændringer forbeholdes.
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Svenska
Säkerhetsanvisningar
Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar och 
instruktioner. Fel som uppstår till följd av att säkerhets-

anvisningarna och instruktionerna inte följts kan orsaka elstöt, brand 
och/eller allvarliga personskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
Nedan använt begrepp ”Elverktyg” hänför sig till nätdrivna elverktyg (med 
nätsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlösa).

Arbetsplatssäkerhet
 Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning på arbetsplatsen och 

dåligt belyst arbetsområde kan leda till olyckor.
 Använd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning med brännbara 

vätskor, gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antända 
dammet eller gaserna.

 Håll under arbetet med elverktyget barn och obehöriga personer på 
betryggande avstånd. Om du störs av obehöriga personer kan du förlora 
kontrollen över elverktyget.

Elektrisk säkerhet
 Elverktygets stickpropp måste passa till vägguttaget. Stickproppen 

får absolut inte förändras. Använd inte adapterkontakter tillsam-
mans med skyddsjordade elverktyg. Oförändrade stickproppar och 
passande vägguttag reducerar risken för elstöt.

 Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rör, värmeele-
ment, spisar och kylskåp. Det finns en större risk för elstöt om din kropp 
är jordad.

 Skydda elverktyget mot regn och väta. Tränger vatten in i ett elverktyg 
ökar risken för elstöt.

VARNING
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Missbruka inte nätsladden och använd den inte för att bära eller 
hänga upp elverktyget och inte heller för att dra stickproppen ur 
vägguttaget. Håll nätsladden på avstånd från värme, olja, skarpa kan-
ter och rörliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar ökar
risken för elstöt.

 När du arbetar med ett elverktyg utomhus använd endast förläng-
ningssladdar som är avsedda för utomhusbruk. Om en lämplig förläng-
ningssladd för utomhusbruk används minskar risken för elstöt.

 Använd ett felströmsskydd om det inte är möjligt att undvika
elverktygets användning i fuktig miljö. Felströmsskyddet minskar ris-
ken för elstöt.

Personsäkerhet
 Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och använd elverktyget med 

förnuft. Använd inte elverktyg när du är trött eller om du är påverkad 
av droger, alkohol eller mediciner. Under användning av elverktyg kan 
även en kort ouppmärksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

 Bär alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasögon. Använd-
ning av personlig skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria 
säkerhetsskor, skyddshjälm och hörselskydd reducerar alltefter elverkty-
gets typ och användning risken för kroppsskada.

 Undvik oavsiktlig igångsättning. Kontrollera att elverktyget är från-
kopplat innan du ansluter stickproppen till vägguttaget och/eller 
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bär elverktyget. Om du bär 
elverktyget med fingret på strömställaren eller ansluter påkopplat 
elverktyg till nätströmmen kan olycka uppstå.

 Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar på 
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan 
medföra kroppsskada.

 Undvik onormala kroppsställningar. Se till att du står stadigt och hål-
ler balansen. I detta fall kan du lättare kontrollera elverktyget i oväntade 
situationer.

 Bär lämpliga arbetskläder. Bär inte löst hängande kläder eller 
smycken. Håll håret, kläderna och handskarna på avstånd från rör-
liga delar. Löst hängande kläder, långt hår och smycken kan dras in av 
roterande delar.
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 När elverktyg används med dammutsugnings- och -uppsamlingsut-
rustning, se till att dessa är rätt monterade och används på korrekt 
sätt. Användning av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt användning och hantering av elverktyg
 Överbelasta inte elverktyget. Använd för aktuellt arbete avsett 

elverktyg. Med ett lämpligt elverktyg kan du arbeta bättre och säkrare 
inom angivet effektområde.

 Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre användas. Ett 
elverktyg som inte kan kopplas in eller ur är farligt och måste repareras.

 Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort batteriet innan 
inställningar utförs, tillbehörsdelar byts ut eller elverktyget lagras. 
Denna skyddsåtgärd förhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

 Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt elverktyget inte använ-
das av personer som inte är förtrogna med dess användning eller inte 
läst denna anvisning. Elverktygen är farliga om de används av oerfarna 
personer.

 Sköt elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rörliga komponenter 
fungerar felfritt och inte kärvar, att komponenter inte brustit eller 
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner påver-
kas menligt. Låt skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk. 
Många olyckor orsakas av dåligt skötta elverktyg.

 Håll skärverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skötta skärverktyg 
med skarpa eggar kommer inte så lätt i kläm och går lättare att styra.

 Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv. enligt dessa anvis-
ningar. Ta hänsyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om 
elverktyget används på ett sätt som det inte är avsett för kan farliga situa-
tioner uppstå.

Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
 Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommende-

rat. Om en laddare som är avsedd för en viss typ av batterier används för 
andra batterityper finns risk för brand.

 Använd endast batterier som är avsedda för aktuellt elverktyg. 
Används andra batterier finns risk för kroppsskada och brand.
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 Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små metallföre-
mål på avstånd från reservbatterier för att undvika en bygling av kon-
takterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brännska-
dor eller brand.

 Om batteriet används på fel sätt finns risk för att vätska rinner ur bat-
teriet. Undvik kontakt med vätskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med 
vatten. Om vätska kommer i kontakt med ögonen uppsök dessutom 
läkare. Batterivätskan kan medföra hudirritation och brännskada.

Service
 Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och 

endast med originalreservdelar. Detta garanterar att elverktygets 
säkerhet upprätthålls.

Säkerhetsanvisningar för skruvdragare
 Håll i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna när arbeten 

utförs på ställen där skruven kan skada dolda elledningar. Skruvens 
kontakt med en spänningsförande ledning kan sätta maskinens metallde-
lar under spänning och leda till elstöt.

 Håll stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdragning av skruvar 
kan kortvarigt höga reaktionsmoment uppstå.

 Säkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som är fastspänt i en uppspän-
ningsanordning eller ett skruvstycke hålls säkrare än med handen.

 Vänta tills elverktyget stannat helt innan du lägger bort det. Insats-
verktyget kan haka upp sig och leda till att du kan förlora kontrollen över 
elverktyget.

 Innan åtgärder utförs på elverktyget (t. ex. underhåll, verktygsbyte 
osv) och för transport och lagring ställ riktningsomkopplaren i mitt-
läge. Om strömställaren Till/Från oavsiktligt påverkas finns risk för 
kroppsskada.

Skydda elverktyget mot hög värme som t. ex. längre solbe-
strålning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk kan uppstå.

 I skadat eller felanvänt batteri kan ångor uppstå. Tillför friskluft och
uppsök läkare vid åkommor. Ångorna kan leda till irritation i andningsvä-
garna.
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Säkerhetsanvisningar för laddare
Denna laddare är inte avsedd för använd-

ning av barn eller personer med begränsad 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
med bristande kunskap och erfarenhet. 
Denna laddare får användas av barn från 8 
år och personer med begränsad fysisk, sen-
sorisk eller mental förmåga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om de över-
vakas av en person som ansvarar för deras 
säkerhet, eller som instruerar dem i säker 
hantering av laddaren och gör att de förstår 
riskerna. I annat fall föreligger fara för felan-
vändning och skador.

Håll barn under uppsikt. Barn får inte leka
med laddaren.

Utan uppsikt får barn inte rengöra eller
underhålla laddaren.

Skydda laddaren mot regn och väta. Tränger vatten in i ladda-
ren ökar risken för elektrisk stöt.

 Ladda endast lithiumjonbatterier som är monterade i Bosch-produk-
ter. Batterispänningen måste passa till laddarens spänning. Annars
föreligger brand- och explosionsrisk.

 Håll laddaren ren. Förorening kan leda till elektrisk stöt.
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 Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt före varje användning. 
En skadad laddare får inte användas. Du får själv aldrig öppna ladda-
ren, låt den repareras av kvalificerad fackman och endast med origi-
nalreservdelar. Skadade laddare, ledningar eller stickkontakter ökar ris-
ken för elektrisk stöt.

 Använd inte laddaren på lättantändligt underlag (t. ex. papper, texti-
lier mm) resp. i brännbar omgivning. Vid laddningen värms laddaren
upp vilket kan medföra brandrisk.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning
Läs noga igenom alla säkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstår 
till följd av att säkerhetsanvisningarna och 
instruktionerna inte följts kan orsaka elstöt, 
brand och/eller allvarliga personskador.

Ändamålsenlig användning
Elverktyget är avsett för i- och urdragning av skruvar.
Belysningen i detta elverktyg är avsett för att belysa verktygets direkta 
arbetsområde och är inte lämpligt för att lysa upp rum i bostaden.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hänvisar till illustration av elverktyget på 
grafiksida.

1 Skruvbits*
2 Verktygsfäste
3 Gummikapsel
4 Rotationsindikator högergång
5 Indikering av batteriets laddningstillstånd
6 Rotationsindikator vänstergång
7 Upphängningsögla
8 Strömställare Till/Från
9 Riktningsomkopplare

10 Lampa ”Power Light”
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11 Handgrepp (isolerad greppyta)
12 Laddare
13 Excenterhuvud*
14 Vinkelhuvud*
15 Vridmomentspåbyggnad*
16 Ställring för vridmomentsförval*
17 Märkning för vridmomentsinställning*
18 Upplåsningsring*

* I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehör ingår inte i standardleveransen. 
I vårt tillbehörsprogram beskrivs allt tillbehör som finns.

Tekniska data
Sladdlös skruvdragare IXO
Produktnummer 3 603 J81 0..
Märkspänning V= 3,6
Tomgångsvarvtal min-1 215
Max. vridmoment hårt/mjukt 
skruvförband enligt ISO 5393 Nm 4,5/ 3
Max. skruv-Ø mm 5
Vikt enligt 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 1,5
Antal battericeller 1
Laddare
Produktnummer 2 607 225 809 (EU)

2 607 225 811 (UK/SMA)
2 607 225 813 (AU)

Laddningstid min 380
Skyddsklass /II
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivåvärde förmedlas enligt EN 60745-2-2.
Elverktygets A-vägda ljudtrycksnivå är i typiska fall mindre än 70 dB(A). 
Onoggrannhet K =3 dB.
Ljudnivån kan vid arbeten överskrida 80 dB(A).
Använd hörselskydd!
Totala vibrationsemissionsvärden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och 
onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
skruvdragning: ah <2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Mätningen av den vibrationsnivå som anges i denna anvisning har utförts 
enligt en mätmetod som är standardiserad i EN 60745 och kan användas vid 
jämförelse av olika elverktyg. Mätmetoden är även lämplig för preliminär 
bedömning av vibrationsbelastningen.
Den angivna vibrationsnivån representerar den huvudsakliga användningen 
av elverktyget. Om däremot elverktyget används för andra ändamål, med 
olika tillbehör, med andra insatsverktyg eller inte underhållits ordentligt kan 
vibrationsnivån avvika. Härvid kan vibrationsbelastningen under arbetsperi-
oden öka betydligt.
För en exakt bedömning av vibrationsbelastningen bör även de tider beaktas 
när elverktyget är frånkopplat eller är igång, men inte används. Detta reduce-
rar tydligt vibrationsbelastningen för den totala arbetsperioden.
Bestäm extra säkerhetsåtgärder för att skydda operatören mot vibrationer-
nas inverkan t. ex.: underhåll av elverktyget och insatsverktygen, att hålla 
händerna varma, organisation av arbetsförloppen.

Försäkran om överensstämmelse
Vi intygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under ”Tek-
niska data” uppfyller alla gällande bestämmelser i direktiven 2009/125/EG 
(förordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2006/42/EG inklusive ändringar och stämmer överens med följande stan-
darder: EN 60745-1, EN 60745-2-2 (batteri), 
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batteriladdare).
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Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fås från:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

14

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
15.07.2014

Montage
 Innan åtgärder utförs på elverktyget (t. ex. underhåll, verktygsbyte 

osv) och för transport och lagring ställ riktningsomkopplaren i mitt-
läge. Om strömställaren Till/Från oavsiktligt påverkas finns risk för 
kroppsskada.

Batteriets laddning (se bild A)
 Använd inte andra laddare. Den medlevererade laddaren är anpassad 

till det li-jonbatteri som är monterat i elverktyget.
 Beakta nätspänningen! Kontrollera att strömkällans spänning överens-

stämmer med uppgifterna på laddarens typskylt. Laddare märkta med 
230 V kan även anslutas till 220 V.

Anvisning: Batteriet levereras ofullständigt uppladdat. För full effekt ska 
batteriet före första användningen laddas upp i laddaren.
Litiumjonbatteriet kan när som helst laddas upp eftersom detta inte påverkar 
livslängden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.
Li-jonbatteriet är skyddat mot djupurladdning. Vid urladdat batteri frånkopp-
las elverktyget av en skyddskoppling: Insatsverktyg stannar och ett lågt pip-
ljud avges.

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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 Undvik att trycka på strömställaren Till/Från efter en automatisk 
frånkoppling av elverktyget. Batteriet kan skadas.

När batteriladdningsindikatorn 5 vid halvvägs nedtryckt strömställare 
Till/Från 8 lyser med rött ljus är batteriets kapacitet högst 30% och ska där-
för laddas upp.
Laddningen startar när laddarens stickpropp ansluts till nätuttaget och den 
sladdlösa skruvdragaren placeras på laddaren 12.
Batteriladdningsindikatorn 5 visar hur laddningen fortskrider. Under ladd-
ning lyser indikatorn med grönt ljus. När batteriladdningsindikatorn 5 inte 
längre lyser, är batterimodulen helt uppladdad.
Under laddning blir elverktygets handtag varmt. Detta är normalt.
Koppla från nätströmmen till laddaren om den inte ska användas under en 
längre tid.
Elverktyget kan under uppladdning inte användas; dvs. batteriet är inte 
defekt även om det inte fungerar under uppladdning.
 Skydda laddaren mot fukt!
Beakta anvisningarna för avfallshantering.

Verktygsbyte (se bild B)
 Använd inte tvåsidiga skruvbits som är längre än 25 mm.
Skjut in skruvbitsen 1 direkt i verktygsfästet 2.

Excenterhuvud/vinkelhuvud/vridmomentshuvud 
(se bilder C – F)
Med excenterhuvudet 13 kan skruvar dras nära kanten.
Med vinkelhuvudet 14 kan skruvar dras på svåråtkomliga ställen.
Med ställringen för vridmomentförval 16 på vridmonemtspåbyggnaden 15 
kan krävt vridmoment väljas i 10 steg. Vid korrekt inställt vridmoment stop-
pas insatsverktyget när skruven ligger i plan med materialets yta eller när 
inställt vridmoment har uppnåtts.

Montage  (se bilder C–D)
För montering av påbyggnadssatserna dra bort gummikapseln 3 framåt. 
Därefter kan påbyggnaderna sättas upp. Påbyggnaderna kan monteras för-
skjutna om 45°.
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Demontering (se bilder E–F)
För borttagning av påbyggnaderna vrid upplåsningsringen 18 i riktningen 
mot  och dra bort påbyggnaden framåt. Skjut sedan upp gummikapseln 3.

Drift
Driftstart
 Beakta nätspänningen! Kontrollera att strömkällans spänning överens-

stämmer med uppgifterna på laddarens typskylt. Laddare märkta med 
230 V kan även anslutas till 220 V.

Inställning av rotationsriktning
Med riktningsomkopplaren 9 kan elverktygets rotationsriktning ändras. Vid 
nedtryckt strömställare Till/Från 8 kan omkoppling inte ske.
Högergång: För idragning av skruvar tryck riktningsomkopplaren 9 åt vän-
ster mot stopp.

Rotationsindikatorn högergång 4 lyser när strömställaren Till/Från 
8 påverkats och motorn är igång.

Vänstergång: För lossning och urdragning av skruvar tryck riktningsom-
kopplaren 9 åt höger mot stopp.

Rotationsindikatorn vänstergång 6 lyser när strömställaren 
Till/Från 8 påverkats och motorn är igång.

In- och urkoppling
Tryck för start av elverktyget ned strömställaren Till/Från 8 och håll den ned-
tryckt.
Lampan 10 lyser vid lätt eller helt nedtryckt strömställare Till/Från 8 och 
belyser arbetsområdet vid ogynnsamma belysningsförhållanden.
För frånkoppling av elverktyget släpp strömställaren Till/Från 8.

Helautomatisk spindellåsning (Auto-Lock)
Vid icke påverkad strömställare Till/Från 8 är borrspindeln låst.
Detta möjliggör idragning av skruvar även om batteriet är förbrukat, dvs verk-
tyget kan användas som en normal skruvdragare.
 Vid blockerad borrspindel får strömställaren Till/Från 8 tryckas ned 

högst 15 sekunder. I annat fall kan elverktyget skadas.
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Arbetsanvisningar
 Elverktyget ska vara frånkopplat när det förs mot skruven. Roterande 

insatsverktyg kan slira bort.
På sidan av laddaren 12 finns ett magasin med plats för 13 skruvbits. Maga-
sinet för skruvbitsen kan tas bort.

Underhåll och service
Underhåll och rengöring
 Innan åtgärder utförs på elverktyget (t. ex. underhåll, verktygsbyte 

osv) och för transport och lagring ställ riktningsomkopplaren i mitt-
läge. Om strömställaren Till/Från oavsiktligt påverkas finns risk för 
kroppsskada.

 Håll elverktyget och dess ventilationsöppningar rena för bra och 
säkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad för Bosch-elverktyg när batteriet 
inte längre är funktionsdugligt.
Om nätsladden för bibehållande av verktygets säkerhet måste bytas ut, ska 
byte ske hos Bosch eller en auktoriserad serviceverkstad för Bosch-elverk-
tyg.
Om i elverktyget trots exakt tillverkning och sträng kontroll störning skulle 
uppstå, bör reparation utföras av auktoriserad serviceverkstad för Bosch 
elverktyg.
Ange alltid vid förfrågningar och reservdelsbeställningar det 10-siffriga pro-
duktnumret som finns på elverktygets typskylt.

Kundtjänst och användarrådgivning
Kundservicen ger svar på frågor beträffande reparation och underhåll av pro-
dukter och reservdelar. Sprängskisser och information om reservdelar hittar 
du på:
www.bosch-pt.com
Bosch användarrådgivningsteamet hjälper gärna vid frågor som gäller våra 
produkter och tillbehör.
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Transport
De litiumjonbatterier som ingår är underkastade kraven för farligt gods. 
Användaren kan utan ytterligare förpliktelser transportera batterierna på 
allmän väg.
Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speci-
ella villkor för förpackning och märkning beaktas. I detta fall bör vid förbere-
delse av transport en expert för farligt gods konsulteras.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehör och förpackning ska omhändertas på 
miljövänligt sätt för återvinning.

Släng inte elverktyg och inte heller batterier i hushållsavfall!
Endast för EU-länder:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU måste obruk-
bara elverktyg och enligt europeiska direktivet 
2006/66/EG felaktiga eller förbrukade batterier separat 
omhändertas och på miljövänligt sätt lämnas in för återvin-
ning.

Sekundär-/primärbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet ”Transport”, 
sida 145.
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